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AnnoTtanus: PaccMOTpeH MOTEHIIMAA aHTAUCKOTO MECTOMMEHUS AU KAKOH-TO ero $OpMBI IPHHUMATh Ha ce6st GpyHKIHIO
CBOETO IIPOTUBOYAEHA 10 TOM HAU HHOM OIITO3ULUU. DTO sIBA€HHE 0003HAYAeTCsl B AMHIBUCTHKE TEPMUHAME ONNO3ULUOHHAS
pedyKkyus 1 onno3uyuoHHoe sameujerue. ByAydn AOCTATOYHO XOPOIIO U3YYeHHOH B OTHOIIEHUH TAATOAA HAH CYILleCTBUTEABHOTO,
OIIO3UI[HOHHAS PEAYKIIUSI B CHCTEMe MECTOMMEHMS AHIIb YIIOMHHAETCS B HAy4HBIX paboTax. DTO 00CTOSTEABCTBO U MOOY-
AHAO aBTOPA CTAaTbH 3aHSTHCS HCCAEAOBAHHEM AAHHOM mpobaemsl. ITpuanMast 3a ocHoBy koHnenuuio M. 5. Baoxa, aBTop
paccMaTpuBaeT HeCKOABKO SIBAGHMH, KOTOPbIe PeAYLIUPYIOT PSIA NPOHOMUHAABHBIX OMITO3UIUI 10 KATETOPUSAM YHCAQ, POAQ,
TAA@Xa, A TAKXKe ONMO3UIIMH 110 TAKMM Pa3psAAM MeCTOMMEHH I, Kak AMIHOe MeCTOMMEeHHe IPOTHB BO3BPATHOI'O U MeCTOUMe-
HYSI OAUBKOM IPOTHB MECTOUMEHHSI OTAAAEHHOM pedepennuu. ITeap — cucTeMaTH3aIHsI HMEIOIIMXCS CBEASHHIT ITO IpobAeMe
U BBIIBAGHHE Pa3HOBHAHOCTEl ONIO3UIMOHHOMN PeAYKIIMHU ITO0 KaTerOpHsIM MeCTOUMeHus. AaHa HCTOpUYecKas CIPaBKa, Tae
H3AATAIOTCS TAABHBIE IIOAOKEHHMS OCHOBOIIOAATAIOII e TEOPUH 1 BKpaTIie 0600I[aeTCsl OBIT HCCAEAOBATEACH B pellleHUH Pas-
AMYHBIX 3324, CBA3aHHbIX C OIIO3UITMOHHOMN peAyKifieil. [AaBHbIN HCIIOAb3yeMbIH B CTaThe METOA — KOHT@KCTYaAbHbIN aHAAHUS.
IIpeasaraeTcs omucaHue KaXXAOTO M3 BUAOB OIIO3UIIMOHHOM PEAYKITMH, HAAIOCTPUPOBAHHOE IPUMePaMHU U3 MHCbMEHHBIX
HCTOYHUKOB PA3AUYHBIX )KaHPOB.
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BBeaenne

CeroaHst HAUMEHOBAHUSL ONNO3UYUOHHOE 3ameljeHie 1 ONNno3u-
YuonHAas pedyKyus MUPOKO PACIIPOCTPAHEHBI B AUHTBUCTHYe-
ckoM 06uxoAe. VX HCIIOAB3YIOT AASI TOTO, YTOOBI 0003HAYUTD
SIBA€HHE, CyTb KOTOPOTO COCTOUT B CIIOCOOHOCTH OAHOTO
YAEHA S3bIKOBOM OIITO3UITHH BBICTYIIATh B KAYeCTBE APYTOro.
OmnosuroHHOe 3aMellleHye SIBASIETCSI YHHBEPCAABHBIM sIBAe-
HieM. OHO PacIpOCTPaHsIeTCsl Ha MHOTHE SI3BIKH, 2 B PAaHUIIAX
KaXXAOTO S3bIKA IPOSBASETCS Ha BCEX YPOBHSAX €ro OpraHu3a-
K. Byayun BceoxBaThIBaromuM, ONIIO3UIMOHHOE 3aMelleHre
AOCTaTOYHO XOPOLIO OCBENIaeTCs B HAyYHOH AUTEpaType,
OAHAKO TIO 3TOM )K€ IPHYHHE 3AeCh OCTAeTCS MHOTO HEHu3y-
YEHHOTO HAH He AO KOHIIA pacCKpBITOTO.

IIpepsaraemas cTaTbs OrpaHUYMBAET CBOM IIPEAMET CUCTe-
MO aHTAUHICKOTO MECTOMMEHHS. DTO CBSI3aHO C TEM, YTO SIBAE-
HUe OIITO3UIMOHHOTO 3aMeleHHs B AAHHOH cdepe 0CTaeTcs
IIOKa ellle HEAOCTATOYHO OCBeleHHBIM. B mpuHume 6oAbuInH-
CTBO SIBA€HHII, PACCMATPHBAEMBIX B HACTOSIIIIEH PabOTe, SIBASIIOT-
cst xopoio uzBecTHbIMA. OHU AOBOABHO 4aCTO YIIOMUHAIOTCS
B HAy4HOI U mpodeil aAuTeparype. OAHAKO MX KOHCTATaIL[Us
KaK A3BIKOBBIX GAKTOB He SBASETCS IIeAbIO HCCACAOBAHHMSA. ABTOD
CTaBUA HHYIO 3aAa4y, @ MIMEHHO CUCTEMATHU3aIIHIO U3BEeCTHBIX
SIBAGHHH H OIIpeAeAeHHe UX MeCTa B TEOPHH OIIMO3UIIUOH-
HOM peAyKIHMH. Bce 5TO HaXOAUT BbIpa’keHHE B OIUCAHHUH
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paccMaTpHuBaeMbIX SBACHUN 1 IIOCTPOEHHUHN KAaCCI/Iq)I/IKaLII/II/X
BHAOB U paSHOBHAHOCTeﬁ OTIITO3ULIMOHHOM PEAYKIIHMU B CHCTEME
AHTAMIICKOTO MECTOMMEHHS. B 9TOM U 3aKAI0YaeTCs HOBU3HA
HCCACAOBAHUA.

TeopeTnueckne MPeATOCHIAKH HCCACAOBAHHS
ITporieccsl, CBsSI3aHHbIE C OMITO3KUIHOHHBIM 3aMeleHueM, ObIAK
sriepsble onucansl H. C. Tpy6erikum. B ero ¢oxosoruu BBo-
AUTCS HOHATHE HeHTPAAU3AI[HH, KOTOPOE O3HAYaeT CTHPAHUE
Pa3AUYMI MEXAY ABYMs IIPOTHBONOCTABACHHBIMU GOHEMaMu
B OTpeAeAeHHBIX Mosuusx [ 1]. B AaapHeiimenm y4eHble ycTa-
HOBMAM, YTO HEHTPAAU3AIINA B POHOAOTUH ABASETCS YACTHBIM
HOHSTHEM IIO OTHOIIEHHIO K O0Aee IINPOKOMY, PACIIPOCTpa-
HAIOIEMYCs Takoke Ha MOP(OAOTHIO, CHHTAKCHC M AKCHKY.

Boabmast paboTa 10 U3y4eHHIO U OLIMCAHUIO CAy4aeB Hell-
TpaAu3anuu Obiaa mpopeaaHa B 1960-1970-e rr. Ocobas
3acayra npuHapaexur M. B. Xae6uuxosoii, A. B. Boraapko
n E. 1. lenpeanc, B paboTax KOTOPHIX HAYYHO OCBEIAIOTCSI
MHOTOYHCAEHHBIE SBACHHUS HEHTPAAU3YIOIIETO IOPSIAKA B 06Aa-
cTH anramitckoit [ 2], pyccxoit [3] u Hemenxkoit [4] Mmopdoaorum.
Caepyst upesim H. C. Tpyberjoro, yueHble HAXOAHUAN HOBbIE
SIBAGHHS M BBOAMAY HOBBIE TIOHATHA.

B 1970-e u 1980-e rr. paccMaTpuBaeMoe sBACHHE MOAYIHAO
U CHHTaKCH4ecKoe ocMbicaeHHe. MccaepoBaTean obpaTuan
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BHHMaHUe Ha CIIOCOOHOCTb CHHTAKCHYECKHX EAHHHUI] [IepeAa-
BaTb HECBOJICTBeHHbIE UM CHHTAKCHYecKHe 3HadeHus [5—8].

Pe3yAbTaThI HCCAEAOBAHHMIL B 00AACTH MOP$OAOTUH U CHH-
TAKCHCA II03BOAUAM TTO-UHOMY OCMBICAMTD PSIA SIBACHUI ACK-
CHYeCcKOM CeMaHTHKHU. B mpuHIMIe AeKCHKO-ceMaHTUYecKas
HeHTpaAu3alus SBASAACh OAHUM U3 IIPHOPUTETHBIX HAIIPaB-
A€HMIt B Pa3BUTUU CTUAUCTUKU U PUTOPUKHU C OUeHb AABHHX
BpeMeH. MHOro4ncAeHHbIe U Pa3HOOOPA3HbIE IIEPEHOCH
3HA4YeHHH, peaAnsyeMble B MeTagope, METOHUMHUY, UPOHUU
U APYTHX CTHAUCTUYECKHUX IPUEeMaX, ABASIOTCS, II0 CYTH ACAQ,
TPAHCIIO3UITHEH AeKCHYecKoro 3HadeHHsA. OAHAKO A0 HeAABHETO
BpeMeHH y4eHble He 00palllaAl BHUMAHHS Ha TOT $aKT, 4TO BCe
9TH ABAEHMS UMEIOT IPHUPOAY, CXOAHYIO C HeHTpaAu3ariuein
B MOpdororun u cuHTaKcuce. OnpeaeAeHHYIO POAb B HOBOM
OCMBICAEHUH 3TUX SBACHHI, BEPOATHO, CbITPaAd CTUAMCTHKA
1O. M. CkpebHeBa, B KOTOPOI IIPEAAOKEHA IIPUHIIMIINAABHO
HOBas KAacCUQUKAIH QUTYp pedr U B KOTOPOIt BhIACASETCS
PSA CTHAUCTHYECKUX SBACHHI, ONIMCAHHbIX C ITO3ULIII ACKCHKO-
CeMaHTHYeCKOTO 3aMemeHus [9].

MeskAy TeM BIAOTb AO OCAEAHUX AecsATHAeTHUI XX B. TeOpHs
OIIO3UIJMOHHOTO 3aMell[eHHs IIPEACTABASIAA COOOI COBOKYII-
HOCTb HHAUBHAYAABHBIX M Pa30POCaHHBIX [10 PA3HBIM 00AACTSIM
uccaepoBanuit. [Ipy aToM 4acTo BOIPOCH OMIIO3UIIMOHHOTO
3aMeljeHuUs OCBelaANCh AUIID IIOITyTHO KaK BCTIOMOTaTeAbHO®
CPEACTBO B pellleHHH MHbIX HCCACAOBATEAbCKUX 3aAaY. 3acAyTa
IJeAOCTHOTO OCMBICAEHHS AAHHOI MPOOAEMbI IIPHHAAAESKUT
M. 41. BAoXy, KOTOPBIit CBeA UMEIONIHeCs CBeACHMS B eAHYIO0
u BC€06’L€MAIOH.IY}O KOHIIEILUIO [10; 11].

VuTepec K ONNO3UIMOHHON PEAYKIIUU COXPaHSIeTCs
u B HacTosAmee BpeMs. [locaepHee pecsTHAETHE OTMEYEHO
HCCACAOBAHHUAMMU, KOTOPbIE TPAKTYIOT BOIIPOCHI OMIO3UIIUOH-
HOM PeAYKIJHH C CAMbIX Pa3HOOOpa3HbIX Mo3uriuit. BecbMa mory-
ASIDHOIt IBASIETCS TeMa TeHAePHOH HeitTpasusanuu [ 12-16],
YTO, O4eBHAHO, CBSI3aHO C HAOUPAIOLMMH CHAY ¢ eMUHICTCKUMHU
ABIDKEHHSIMH B 00LjeCTBe 1 HX TPeOOBaHUSIMU OCBOOOAUTD
SI3BIK OT AaHAPOIIeHTpu3Ma. FIHTepecHble pe3yAbTaThl YAAAOCH
noayyurs E. C. Illepcrrésoit [ 17], paccmarpusatomeit cTian-
CTHYECKYI0 HEeTPAAU3ALMIO B Cy0'beKTHBHBIX IIPEACTABACHISIX
nepeBoaunKa. He MeHee HHTepeCHBIME SBASIIOTCS HAOAIOACHHS
A. A qllyneiixo u O. B. Yn6ucosoii [ 18], y6eanTeapHo moka-
3bIBAIOIIKeE, KAK IPOUCXOAST CEMAHTUYECKHE CABUTU B A@KCHYe-
CKHX OIIIO3UIISIX HA PA3HBIX YPOBHSIX 0bOmrenust. MccaepoBaHb!
HOBBIE ABACHHUSI MOPPOAOTHIECKOH 1 MOPPOCHHTAKCHYECKOM
npupoast [ 19-22]. [IpoaoAXkarOTCS HccAEAOBAHHUS B 06ACTH
JoHeTHueckoit HeitTpasusanuu [23; 24].

OTMeTHM HOITYTHO, YTO B PAAE CAyYaeB HCCACAOBATEAU
OTXOAST OT KAACCHYeCKOM MHTepIpeTallut OIIIO3UIJMOHHOTO
3aMelleHHts U erO Pa3SHOBUAHOCTEH, OAHAKO 3TO BIIOAHE ecTe-
CTBEHHO, [TOCKOABKY AI00asI TEOPHsI HAXOAUTCSI B IIOCTOSTHHOM
Pa3BUTHH, A BCe BHOCUMbIE B Hee MMOIPaBKU IIPOBEPSIOTCSA
BpeMeHeM.

B xaaccuveckoM sxe NOHMMAHMU TeOPHS ONIO3UIHOHHOTO
3aMelleHUs] MOXKeT OBITh OuepueHa CACAYIOIUMU Te3HCa-
Mu. CyTb 3TOTO SIBAEHHS COCTOHUT B CIIOCOOHOCTH OAHOTO
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YA€HA OMIO3KLMH BHICTYIATD B 3HAYeHUHU Apyroro. Hampumep,
TAQrOA B HACTOSIIIEM BpEMEHH MOXKET BBIPaXKaThb Gyayiee: She
is coming tomorrow; BOIIPOCUTEABHAS CTPYKTYpa — 0603HAYATH
npocsby: Can you do me a favour?; moxsaaa — BBIPaXKarb yIpeK:
A fine friend, you are! u r. o. ONO3UIMOHHOE 3aMelleHUe
HMeeT ABe Pa3sHOBUAHOCTH: HEMTPAAU3ALIMIO U TPAHCIIOSULIHIO.
HerfiTpaausanus 0cBo60XAaeT 3aMeLAIOIUIT YAEH OT ero
cobcTBeHHON QYHKIMHU, BO3AAras Ha Hero QpyHKIMHU NpoO-
THBOYAeHA. TPAHCIIO3UIIMS YACTUYHO OCTaBASIeT QYHKLUU
3aMeLIAONIero YAeHA [IPU HeM CAMOM ¥ HapeAsIeT ero HOBOI
POADIO, HECBOVICTBEHHON €My B OGBIMHOM S3bIKOBOM YIIOTpe-
6aennn [11, c. 31-36].

HeitTpaausanus qamje 0Cy1ecTBASETCS IyTeM aKTHBH3a-
LMK CA26OTO YACHA OIIO3ULIMH, TPAHCIIO3UL¥S — CHABHOTO;
OAHAKO 3Ta 3aBUCHMOCTDb HAOAIOAQETCS He BCEeTAQ. 3aMelleHHe
CHABHOTO 4AeHa cAabbiM M. . BAox HasbiBaeT Hucxodsusum
3ameujeriuem, 06paTHOE sIBACHHE TIOAYYMAO HAaMEHOBAHIE
socxo0sujee sameujeriue. TAaBHOE 5Ke OTAMYME HENTPaAU3ALUN
OT TPAHCIIO3ULMH CBSI3aHO C PA3AMYHBIM YPOBHEM IKCIIPECCHB-
HOTO IIOTEHIINAAA KXAOTO U3 9TuX siBAeHui1. Helrpaansanus
BOCIIPUHHMMAETCS KaK HEIPEAOXKHDIN PaKT S3BIKOBOTO YIIO-
Tpe6GAeHNs], He IOAAEKAIHIT OLjeHKe. TpaHCIOsHIus e CBU-
AETEABCTBYET 06 MHTEHIIMK aBTOpA TEKCTA Ha OIPeAEAEHHBI
cruauctrdeckuit addexr [11, c. 93-96].

B 1jeA0M >Kxe AI06ast ONIIO3ULMOHHAS PEAYKLIUS OTpaxka-
€T B3aMMOOTHOIIeHHs TA06aABHO S3bIKOBOI OMMO3UIUH,
a IMEHHO OIIIIO3ULIMH cucmema — y3yc. Ecau si3bikoBast cucte-
Ma HaBSI3bIBAeT KOAAEKTUBY YIIOTpebACHHE B PEUr TON UAU
UHO¥ $OPMBI, TO Y3yC CTPEMUTCSL [0 BOBMOKHOCTH HAPYLIUTD
3TO MpPeAIMCAHNE U [IPY ONPEAEAEHHON COBOKYIIHOCTH IIpe-
LIeACHTOB IIPeBpallaeT HapyLIeHHe B HOPMY.

MeToABI B MaTepHaAbI
HccaepoBaHME IPOBOAMAOCH Ha OCHOBE ITMCHMEHHBIX TeK-
CTOB Pa3AMYHOM XXaHPOBOW MPUHAAASKHOCTH. OCHOBHBIMU
MCTOYHUKAMH SBASAMCDH XYAOKECTBEHHBIE TEKCTBI KaK COBMe-
waoIye B cebe MUPOKOe Pa3ZHOOOpasye KOMIO3HIIMOHHBIX
M CTHAMCTHYECKHX TUIOB peun. Hapsay ¢ xypoxxecTBeHHOM
IPO30¥i aBTOP 00PAITAACS K OPUIIAABHBIM TEKCTAM PA3AUIHOTO
POAa: AOKYMEHTaM, MHCTPYKITHAM, TeXHUYECKUM OIMCAHHSM.
Bce 9T0 AMKTOBaAOCH OCHOBHBIM METOAOM HCCAGAOBAHHUS, T. €.
KOHTEKCTYaAbHbIM aHAAH30M, a TAKXKe HaMepeHHeM aBTOpa
OTCAEAUTDH OCOOEHHOCTH $YHKIJMOHUPOBAHMS TOM MAU HHON
SI3BIKOBOY @AMHHITHI B PA3AMYHBIX PEYeBBIX YCAOBHAX. B oTaeAD-
HBIX CAYYasiX aBTOP OOPaIaACs K 9AeMeHTaM BAAEHTHOCTHOTO
AHAAM3a, B YACTHOCTH IPH U3yYeHUH GYHKIMOHMPOBAHHU YKa-
3aTeAbHbIX U BO3BPATHbIX MeCTOMMeHHIL. B 06meit cAoXKHOCTH
aBrop orpaborar 0koao 2000 CTpaHL] AHTAOSIZBIMHOTO AUCKYPCa,
He CUMTast CBOEro IPeAIeCTBYIONIEro ObITa H3yYeHHUs TeKCTOB.
Omnucanre ONIMO3UIIMOHHOH PEAYKIIU B CUCTEMe MeCTO-
MMEeHHMs, KaK 1 IIOCTPOeHHE KAACCUPUKAIIUH, OCYIIEeCTBASAOCD
HCXOAS U3 spycHoro npuHnuma. Ha HibkHeM spyce u3BecT-
Hble GOPMBI U BHABI MECTOMMEHMI CTOST B OIITO3UIIUH APYT
K APYTY IO KaTeTOPHSM YHCAR, POAA M Mapexa. CpeAHuH apyc
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IIpeAIIOAATraeT ONIIO3UITNU MeCTOUMEHUMN BHYTPH OAHOTO
KAacca. HaKOHeLI, Ha BEpXHEM YpPOBHE YACHAMU OIMO3ULIUI
SIBASIIOTCS MECTOMMEHNS, IIPMHAAAEKAINE PAa3AMTHBIM KAACCaM.

3aMemeHue N0 KaTerOpHH YHCAQ

KaTeropust 4ncaa B cUCTeMe aHTAUFCKOTO MECTOMMEHMUs
[PEACTaBAEHA COOTBETCTBYIOIUMY ONIO3UIIIMU AUYHBIX,
[PUTSDKATEABHBIX, BO3BPATHBIX M YKa3aTEAbHBIX MECTOUMEHHIL.
MeskAy TeM He BCe U3 IPOTHBOYACHOB U He BCETAA HCIIOAb-
3YIOTCSL B SI3bIKOBOM AEHCTBUTEABHOCTH B CBOMX MCKOHHBIX
3HaYeHUsX. B psiae cAydaeB HeKOTOpbIE U3 HUX aKTUBU3UPYIOT
OINO3ULOHHYIO PEAYKIHIO.

OAHO 13 IPOSBAEHMUIT OIIIO3UIIMOHHON PEAYKIIUH 10 KaTe-
FOPHY YMCAQ MECTOMMEHUI HAXOAHUT BHIPAKEHHUE B UCIIOAB30-
BAHMY We IIPU €r0 COOTHECEHNH AULIb C OAHUM IIEPCOHAXKEM.
AHTAMICKAN S3BIK AGMOHCTPHPYET HECKOABKO PAa3HOBUAHOCTEN
AQHHOTO SIBACHUSL.

IepBasi pa3HOBUAHOCTb HOCUT Ha3BaHHE «KOPOAEBCKOE
we>. Ero CyTh 3aKAI04aeTCs B UCIIOAB30BAHUY MOHAPXOM AMY-
HOT'O MECTOUMEHWS We VAU IIPUTSDKATEABHOTO OUr B OTHOLIEHUH
COGCTBEHHOM IePCOHBL. AaHHOE SIBACHUE SBASIETCSI MEX'b-
SI3BIKOBBIM. B aHIAMIICKOM s3bIKe €ro IepBoe ymoTpebaeHue
npunuceiBaercs kopoato Ienpuxy II. Ilpu aTom cuuTaercs, 4ro
cam eHpux, yroTpe6asist we, BKAQABIBaA B Hero copepskanue God
and I. DTo coaepsKaHne MEHAAOCH B XOAE HCTOPHH, M CETOAHS
OHO BKAIOYAeT HECKOABKO COCTABASIIOIIUX. DTO U eAUHEHHe
MOHapxa ¢ 60roM, 1 eAUHEeHIe MOHapXa C HAPOAOM, U COOT-
HeceHHe MOHapXa C HECKOABKUMY THUTYAQMH.

Ho o¢unmaspHas onjeHKa He MOXET CAY)KUTb AOCTATOYHO
BECKHMM 06bSICHEHUEM AMHIBIUCTHIECKOM CYTH TOTO HAK HHOTO
S3BIKOBOTO paKTa. DTy CYyTb MOXKHO BCKPBIT, IPUBAEKASI KOH-
TeKCTYaAbHBIN AHAAU3 PEYeBbIX [IPOUIBEACHHI MOHAPIIKX 0CO6.
Hanpumep, B npoxaamanuu I'eopra 111, orpriBok u3 xoTopoit
[PUBOAUTCS HAKE, KOPOAEBCKOE We B3AUMOAEHCTBYET CO CBO-
MM CHHOHHMOM 0ur royal person, OAHO3HAYHO YKa3HIBAIOLIUM
Ha TO, YTO MOHAPX He pa3AeAsieT COAEP)KaHUe MECTOMMEHHI
we ¥ our ¢ KeM 6bl TO HU 6bIAO.

(1) And we do farther promise, that any person or persons...
other than such as were actually concerned in any act by which
our royal person was immediately endangered shall receive our
most gracious pardon ..."

[IprMepoM U3 HOBeMIIel NCTOPUH SIBASIETCS COTAACHE KOPO-
aeBbl EanzaBers! Ha 6pakocodeTanye ee BHyKa npuia [appu.

(2) Now know ye that We have consented and do by these
Presents signify Our Consent to the contracting of Matrimony
between Our Most Dearly Beloved Grandson Prince Henry Charles
Albert David of Wales, K.CV.O., and Rachel Meghan Markle>.

Her comuenuit B Tom, uto Eanszasera II BoicTymaeT 3aech
OT cebsl AMYHO, KaK TAaBa KOPOAEBCKON CEMbH, PelIaromas

BOIIPOC, 6oAee HUKOTO He Kacaromuiics. K Tomy sxe kamu-
TaAusanus Mecroumenuit We u Our B otanuue ot ye (=you)
rOBOPUT 00 UX 0cO6OM cTaryce.

OTMeTUM, OAHAKO, YTO HOADOP MAAIOCTPALIUI AASI KOH-
TEKCTYaAbHOTO aHAAH3A IIPEACTABASIET COOOI HEIPOCTYIO
32434y, TOCKOABKY pPedeBble IPOH3BEAEHHS BEHI]EHOCHBIX 0C00
orpaHHYeHbI AAsL cBOboAHOTO pocTyma. K ToMy ke 1 camu
MOHApXH HCIIOAB3YIOT KOPOAEBCKOe we KpaiiHe peako. Ero
yrnoTpebAeHVe OrpaHMYEHO PA3AUYHBIMU YCAOBHOCTSIMU,
OTHOCSIUMHUCS K ABOPIIOBOMY 9THKeTY. BoAee poocTynmHbIMU
AAST HAOAIOAEHUS SIBASIIOTCSL HCKYCCTBEHHOE yIoTpebAeHne
KOPOAEBCKOTO We B XyAOXeCTBeHHOM AUTEPaType M KHHEMaTo-
rpade MAM pa3AMYHbIE Kypbe3Hble CAYYaH ero HCITOAb30BAHMA.
Taxk, B aHTAMICKOH SI3BIKOBO KYABTYpe IIHPOKO H3BECTHA ppasa
We are not amused, KoTOpasi B Pa3AMYHBIX HHTEPIIPETALIUIX
IPHITHCBIBAETCSA KOPOAeBe BUKTOpHHU Kak OTBET Ha HeYAQUHYIO
IIOMBITKY IPHABOPHBIX T0326aBUTH CBOI0 KOpoAeBy’. He MeHee
H3BECTHA U 00LjeCTBEHHAS] KPHTUKA B aApeC ObIBIIEro IpeMbepa
Beanxobpuranun Mapraper Toruep, koropast B 1989 r. yro-
Tpe6rAa KOPOAEBCKOE We IIO CAYIAI0 POXKACHIS BHyKa: We have
become a grandmother*. Hapo mpusHaTBh, 4TO KpUTUKA B appec
ObIBIIErO IpeMbepa BeankoOpuTanuy 6biAa CIIpaBeAAUBOIL.
U copeprkaHHe AAHHOTO BBICKAa3bIBAHHS, M B3aUMOAEHCTBHUE
MHO>XeCTBEHHOT'O MECTOUMEHHS C CYIIleCTBUTEABHBIM B €AUH-
cTBenHOM uncae (grandmother) CBHAGTEAbCTBYET O TOM, 4TO
AHTAMICKHI IpeMbep YIOTpebAsiAd We B OTHOLIEHUH AUIIb
COOCTBEHHOIT ITePCOHBL.

YnorpebaeHre KOPOAEBCKOTO we, KaK TOABKO YTO YIIO-
MMHAAOCD, OTIPEAEASIETCS YCAOBHOCTSMH, CACAYS KOTOPHIM,
BeHIJeHOCHasi 0coba He PACCYUTHIBAET Ha KAKOH-AH60 9 deKT
MAHM 9KCIPECCHBHOCTD. TOYHO TaK ke M B CO3HAHHMHU KaXXAOTO
YAEHA S3bIKOBOTO KOAAEKTHBA €T0 3ByJaHHe B yCTaX MOHAapXa
IIPEACTABASIETCS 4eM-TO CaMO c060# pasyMeromumcs. Bee
3TO AaeT OCHOBaHME PACcCMATPUBATh KOPOAEBCKOE We Kak
HEeHTPAAU3AIMIO KATETOPUH YHCAA B IPEACAAX OTIPEASASHHOM
chepsi 061eHNSL.

HHoe aeA0 — 3BydaHHe AQHHOTO MECTOMMEHHS B yCTaxX
AMIIa, He IPUHAAAEXKAIIETO K BeHIIeHOCHOMY KAaHy. FIMeHHO
3TO 06CTOSITEABCTBO U BBI3BAAO OOLIIECTBEHHOE BO3MYIeHIe
B AHTAHMFICKOM obmecTBe B cAydae ¢ Mapraper Tatuep. 3pech
SIBHO IMEAA MECTO MHTEHITHS TOBOPSIIEro Ha OIPeACACHHYIO
9KCIIPeCCHIo. A MeCTOUMEeHHeE We OKa3aA0Ch B HEOOBIYHbIX
YCAOBHSIX AASL €TI0 YIIOTpebAeH s YIIOTpeOAeHHE We B AAHHOI
CHTYAIIH YAOBAETBOPSIET 110 KpaiHel Mepe ABYM YCAOBHSIM,
oxapakTepusosaHHbIM M. fI. bAaoxoM kak onpeaeasromum
Mpancno3uyuo [11,c. 93-96]. AHaAOTUYHBII CAyYait OTIHCHI-
Baercs B kuure Axx. Crproappa. Xusapu KAuHTOH, BhIpakas
HEAOBOABCTBO ACHCTBUAMH JKYPHAAUCTA, 3aTASHYBIIErO B ee
Gymaru, pesko oTBetHAa: I'm not going to have some reporters

! England History. The Luddites and the Combination Acts. Pexxum pocryma: https://www.marxists.org/history/england/combination-laws/proclamation-1795.

htm (aara o6pamenus: 18.03.2018).

2 Insrument of consent. 11.05.2018. Pesxum pocTyna: https://www.royal.uk/instrument-consent (para o6pamenus: 01.06.2018).

3 Royal "We" // TV Tropes. Pesxum pocrymna: http://tvtropes.org/pmwiki/pmwiki.php/Main/RoyalWe (sara o6pamenmus: 12.04.2018).

* Tam xe.
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pawing through our papers. We are the president®. Pazymeercs,
HOAOGHBIE CBIAETEABCTBA MOXKHO BCTPETUTD HEYACTO, OAHAKO
PEAKY OHH IIOTOMY, YTO CTAHOBSITCSI OOLIMM AOCTOSIHUEM TOAB-
KO B TeX CAy4YasiX, KOTAQ 3By4aT U3 YCT U3BECTHBIX AMYHOCTEM.
B AefCTBUTEABHOCTH Xe obpalmjeHne K KOPOAEBCKOMY We
MOYKHO HAGAI0AATD U B OOBIACHHBIX CUTYAIIHAX.

Hrak, npeacTaBAsis co60i1 BOCXOASIILee 3aMeleHUe, KOpo-
AEBCKOE We, KaK GbIAO IIOKA3aHO, MOXKET ACMOHCTPHPOBATh KaK
HeMTPAAN3ALHIO, TaK U TPAHCIIO3ULIUIO.

ApYrymo pasHOBHAHOCTb COAYDKEHHS €AUHCTBEHHOTO
Y MHOXXECTBEHHOTO MCAQ MECTOMMEHHI MOKHO HaOAI0AATD
B HCIIOAB30BaHHH aBTOpcKoro we. Cdepa ero ymorpebaenus
OrpaHHMYeHa HayYHBIMH TEKCTaMH, TA€ HCCACAOBATEAD [IPH-
feraeT K MECTOMMEHHUIO MHOXECTBEHHOTO YUCAA AASL 060-
3HAYeHHs COOGCTBEHHOIO aBTOPCTBA. JTa TPAAULMS IPHIIAA
B HAYKY U3 TPAKTATOB IPOIIAOTO, aBTOPHI KOTOPBIX TAKUM
06pasoM ammeAnpoBaAn k yutareato. Harmpumep, o6opot we
have stated o cyru peaa osHadaeT: you and I, dear reader, have
stated. C pasBUTHEM TPaAULINU MHOXECTBEHHOE MECTOMMEHHE
AOIIOAHSIAOCH HOBBIM copepikaHueM. CeropHs, ynorpe6ass
we, aBTOp 0603Ha4YaeT CBOIO PHHAAAEKHOCTD K HAYYHOMY
Co001LIeCTBY, 3aHIMAIOLEMyCsl AAHHOM Ipobaemoit. Kpome
TOT0, KaK YTBEP3KAQIOT ABTOPHI AOHTMaHOBCKOM IPaMMATHKH,
HCIIOAB30BaHUE We B HAYYHOM TEKCTe eCTh CPEACTBO, IIPH
HOMOIIY KOTOPOTO aBTOP IBITAETCS OTBACYb BHUMAHIE YHTa-
TeAsl OT COOCTBEHHON IIEPCOHBI, T. €. IPUAATD IIOBECTBOBAHHIO
nopo6ue 6esamanoro xapakrepa [25, p. 330]. B npunnumne,
€CAU 9TO ACHICTBUTEABHO TaK, AUHTBUCT He BIIPaBe TOBOPUTD
3A€Ch 06 OIIIO3ULIMOHHON PeAyKIMH Boobme. MecTonMeHue
we B TAKOM CAy4ae BBICTYIAeT B CBOMX MCKOHHBIX QYHKIIVSX,
T. e. Au60 B pyHKINM 0603HAYEHIS MHOXKXECTBEHHOCTH, AUGO
B QYHKIUM HEOLPEACACHHO-ANIHOTO MecTouMeHust. Mexay
TeM PacHpOCTPaHEHHe aBTOPCKOTO We CETOAHS HACTOABKO
IIUPOKO, YTO [OTEHIHAAbHbIE €T0 MHTEPIIPETALIUY TePSIOT-
Cs1 B MHOTOYHCAEHHBIX TEKCTAX, & CAMO We BOCIIPHHUMAETCS
KaK YCAOBHOCTb, KOTOPYIO HEOOXOAMMO COOAIOAATD, T. €. KaK
HeNTpaAU3aLus.

VMes pasAMYHOE COAEPIKAHUE, ABTOPCKOE M KOPOAEBCKOE
We CXOAHBI MUHUMYM B OAHOM oTHOIIeHnH. C HaMepeHHueM HAH
€3 TaKOBOTO YIIOTPEOASIOLIHIT MECTOMMEHHE MHOXECTBEHHOTO
4HCAQ TEeM CAMBIM ACKAAPUPYeT cebs KaK YAeHa COObImecTBa,
UMEIOINEero BbICOKUI COIJHAABHBIN CTaTyc. ABTOPCKOe We
YIOAOGASIETCSI KOPOAEBCKOMY. BO3MOXHO, 09TOMY OIbITHDBIE
aBTOPBI 3a4aCTYIO OTKA3BIBAIOTCS OT €0 YIOTPebAeH .

Caeayrolmas pasHOBUAHOCTD 3aMellleHHs B TPAHUIIAX KaTe-
FOPUM YUCAA MECTOMMEHHI UMeeT Ha3BaHUe «IIOKPOBUTEAD-
CTBeHHOE we>. Ero mprpopa HeCKOABKO OTAMYAETCS OT CYTH
3aMeljeHHs, K KOTOPOMY IPHUGEraloT MOHAPXU U aBTOPBI
Hay4HBIX paboT. DTy 0COGEHHOCTb MOKHO HAGAIOAATH IIPH
YCTaHOBAEHUU AOBEPUTEABHBIX OTHOIICHHI MEXXAY B3POCABIM
U pe6EeHKOM, MeXAY BPAdOM M MAIIUEHTOM, MEXAY IIPeIIoAd-
BaTeAeM U YYAIIUMCS U T. A. B cTpeMaeHnu BbI3BaTh AOBepue
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CBOET0 cOOeceAHHKA OAUH U3 HUX MCIIOAB3YeT MECTOUMEHHe
we BMeCTO you. XpecCTOMATUIHBIM SBASETCS BbICKAa3bIBaHME
And how are we feeling today? VIM mopmmcaHa, HapuMep,
usBecTHas kapukarypa beprnapaa ITaptpuasxa, rae Pysseasr,
Craaus u Yepunaab 6eceayIoT ¢ MEPOBBIM COOOIECTBOM,
IIPeACTaBACHHBIM Ha KapUKaType B 06pase 60abHOro®. MHoraa
HOKPOBUTEABCTBEHHOE We HCIIOAB3YETCSI AASI TOTO, YTOOBI BbIPa-
3UTb A€TKHUIT IIpeK FOBOPSIIIEro B aAPec CBOEro cobecepHuKa:
We are trying to lie again, aren’t we? Pa3HOBUAHOCTDIO IIOKPO-
BUTEAbCTBEHHOI'O We SABASETCS ero HCIIOAb30BaHHE BMECTO
he, she, it X035IMHOM 110 OTHOIIEHHIO K CBOEMY IIUTOMIIY HAU
B3POCADIM I10 OTHOIIEHHIO K MaAeHbKOMY pebeHky: Fancy, what
a dress we are wearing! O6e pasHOBUAHOCTH AEMOHCTPHpPYeT
3aMellleHHe He TOABKO I10 KaTeTOPHH YHCA], HO U 110 KaTeTOPUH
Autfa. CTHAMCTHYECKH IIOKPOBUTEAbCTBEHHOE We, 0e3yCAOBHO,
OKpaIleHO, OAHAKO MHTEHIIUS TOBOPAMIEro Ha CTUAMCTUYECKUH
adPexT mpakTHIECKHU He BhIpaxkeHa. B aToli cBsA3M aTO sBAHUE
MOXKHO KBaAUQUIIMPOBATh Kak HEHTPaAU3ALUIO.

3aMenenne o KaTerOpHA PoAQ

Pa3sAnyus B poAE MECTOUMEHUI IBASIIOTCS. OTPAXKEHHEM COOT-
BETCTBYIOIEl KaTETOPUY B CUCTEME CYIL|eCTBUTEABHOTO, KOTO-
Pasi B CBOIO OYepeAb IPEACTABASIETCS B BUAE ABYXYPOBHEBOI
onmnosuyuu. Ha BepxHeM ypoBHE HEAUYHOCTHbIE CYILIECTBU-
TeAbHbIE CTOST B ONIO3ULMK K ANYHOCTHBIM. HipkHuit ypo-
BeHb II0OAPA3AEAsIET ANYHOCTHBIE CYLeCTBUTEAbHbIE Ha CyIIle-
CTBUTEAbHBIE MYKCKOTO U KeHCKOro poaa [11, c. 54-55].
COOTBETCTBEHHO, U MECTOUMEHHS 06Pa3yI0T ONIIO3ULIMIO
Bepxuero (it — he u she) u miwxnero (he — she) yposHs.

Hctoprueckoe pa3BUTHe aHTAMICKOTO SI3bIKA [IPEAOTIPEAE-
AVIAO PSIA YCAOBHOCTeI, KOTOpble HapYIIAIT AOTHKY HCIIOAB30-
BaHMs FeHAEPHO MAPKUPOBAHHBIX MECTOMMEHMUI C HEKOTOPbIMH
IPYIIIaMU CYLeCTBUTEABHBIX. B 9TH IPYIIIIbI BXOAST:

1) cymecTBuTeAbHbIE, 0603HAYAIONIHE MOPCKIE U PedHbIe
cyaa (she mam it);

2) nexoTopbie rocyaapcTsa (it uau she);

3) pe6enxa (it uau she / he);

4) sxusoTHbIx-utoMmues (it uau she / he).

Kpowme Toro, mecronmenust she u he BCTYIaiOT B OIIIO3HU-
LIMIO APYT K APYT'Y B CTHAMCTUYECKOM MCIIOAB30BAHUH IIPH
[epCOHNPUKALMH [IPEAMETOB, IBACHUI 1 06EKTOB IIPUPOABL,
a TaKXKe NPH AAAETOPUIECKOM U306paskeHHU A06pa U 3Aa,
9eCTHOCTH U KOBapCTBa U T. 1. CAeAyeT IOMHHUTb, 9TO BCE ITH
TpaAunuy $OPMUPOBAAUCH B PASAUYHOE BPEMSI U IMEAH TIOA
co60¥1 pasandHble ocHOBaHMs. K TOMY jke pasAnyHble TPaAULIUK
HEPEeAKO BCTYIIAIOT B IPOTUBOPEUHst ADYT ¢ ApyroMm. IToaTomy
BOIIPOC O TOM, KaKO¥ THII 3aMeleHHs PeaAU3yeTCs B TOM AU
HHOM CAyYae, CAEAyeT pelnaTs A depeHIUpOBaHHO.

OcraHoBUMCS CHaYaAa Ha [IepBOY rpymme. MecronMeHue
she 3aech IBHO AOMUHUIPYeT Hap if, CO3AABasi AOXKHbIE [IPEA-
CTaBAEHMS O IPUHAAAKHOCTH COOTBETCTBYIOLINX CYIeCTBU-
TEABHBIX K XKEHCKOMY POAY, O YeM, HA[PHMep, CBUACTEAbCTBYIOT

* Steward J. B. Blood sport: the president and his adversaries. Thorndike Press, 1997. P. 368.
¢ Cartoon Big Three, 1945 by Granger. Pexxum pocTyma: https://ru.pinterest.com/pin/462815299184590080/ ?lp=true (aara o6pamenus: 23.12.2017).

872

Crarpst pacipocTpansiercs: Ha ycaosusix auriensun Creative Commons Attribution 4.0


http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

Becraux Kemeposckoro rocypapcrsennoro yausepcureTa, 2020, 22(3)

SI3piKO3HAHUE

DOI: 10.21603/2078-8975-2020-22-3-869-878

MHOTOYHCACHHBIE GAOTH U $OPYMBI B COLJUAABHBIX CETSIX.
Mex Ay TeM CpEAHUI POA TIOAOOHBIX CYIeCTBUTEABHBIX IIOA-
TBep:KAaeTcs OTHOcuTeAbHbIM which, koTopoe Huxoraa (pasxe
MPU HETIOCPEACTBEHHOM KOHTaKTe C she) He TTOAMeHseTcs
AUYHOCTHBIM Who.

(3) Nothing was to be seen of the strange steamboat which
had caused the disaster, though I heard men saying that she
would undoubtedly send boats to our assistance’.

ITpeACTaBAEHHS O IPHUHAAAEKHOCTH CAOB AQHHOM IPYIIIIbL
K XEHCKOMY POAY OIIPOBEPTaloTCsl HAAUYHEM PSIAQ CHHOHUMOB,
B CTPYKTYPY KOTOPbIX BXOAUT 9A€MEHT man, T. €. TAKAX KaK
man-of-war, merchantman, the Flying Dutchman. IIpu atom
B3aUMOOTHOIIEHHS STUX CYIeCTBUTEABHbIX C MECTOMMEHUSMH
He UCKAIOYAIOT UCTIOAb30BaHUS she uau her.

(4) She might be an innocent merchantman, staying near
a man-of-war for her own security...*

Bce 3TH aAOTH3MBI AUIID IIOATBEPXKAAIOT AEHICTBUE Hell-
Tpaausanun. Mecronmenmue she MOAHOCTBIO OCBOGOXKARETCS
OT ero UCKOHHOM QYHKLHH.

AHaAOTHYHbIE PACCYKAECHHUS MOXKHO IPHBOAUTD U B OTHO-
IeHnn co6CTBEHHBIX UMeH, 0603HAYAI0IUX TOCYAAPCTBA.
TenpeHnus K ynorpebaeHuto she nuau her BoIpaxkeHa 3AeCh
He CTOAD SIPKO, TeM He MeHee OHa HaXOAUT PacIpOCTPaHeHHe.
I[pu 5TOM AOTIOAHUTEAbHASI MHPOPMALHs 06 06bEKTE BBOAUT-
CS IPY IIOMOIM HEAUMHOCTHOTO which, AaXe ecAU B TeKcTe
YHOTPEeOASIOTCS AMMHOCTHDIE she uau her.

(8) ...and lastly a young officer had made a short speech
about honour and duty, and England’s need for her sons to step
forward and volunteer to follow the drum®.

(6) There had been an Anglo-Portuguese treaty which still
allowed Portugal to continue loading slaves in her own ports... "

B orAndmne OT nepBOM Iyl TAe she AOMHHHUPYET HaA
it MPaKTHYECKHU BO BCEX PErUCTPAX, BTOPast PYIIIA OTAAET
npeAnouTeHue she TAABHBIM 06Pa3oM B TEKCTaX BO3BBILIEH-
HOTO CTHAS, TAE IePCOHUHKALUS TOCYAAPCTBA IIOAYEPKUBAET
KauecTBa, CXOAHbIE C MaTepUHCKUMHU. Bocxopsmee samemenue
B IIOAOOHBIX CAyYasiX TSArOTeeT K TPAHCIO3ULIUM.

TpeThst IPyIIa CAOB, AOITYCKAIOIAas HCIIOAb30BAHHE KaK
AMYHOCTHBIX, TaK M HEAUYHOCTHBIX MECTOUMEHHIT B OTHOIIEHUH
CBOEro pedepeHTa, BKAIOYAeT B ce6s1 HECKOABKO CyLIeCTBH-
TeAbHbIX, 0603Hauatomux pebenxa (infant, baby, child). Boibop
MECTOUMEHHS OTIPEACASIETCS 3AECh PA3AMYHBIMU PaKTOPaMH.
B ux 4ucAO BXOAAT:

« cdepa oOwmeHNs, TAE YTIOTPEOASIeTCSA COOTBETCTBYIOMIEe

CAOBO;
« BO3PACT peOeHKa;

« CTaTyc rOBOPSILKX [10 OTHOLICHHIO K PeGeHKy;
« HAAMYHE MAU OTCYTCTBHE HEOOGXOAMMOCTH 0603Ha-
YUTB IIOA pebeHKa.

ITosiBAeHue i, HanpuMep, € 6OABLION BEPOSTHOCTHIO OXKH-
AQeTCs B OQHIIMAABHBIX PETHCTPAX B T€X CAYYasiX, KOLAQ [IOA
pebeHKa HeM3BeCTeH aBTOPY TEKCTa, U B CAy4asX, KOTAA O pebeH-
Ke TOBOPST IOCTOPOHHHUE AASI HETO AIOAL.

(7) We gave him all the regular ones ... and added seven
entirely original ones ... including a really quite likely story ... that
a mere child could have believed without injuring itself, much"'.

C Apyroii cropoHsl, 6Au3KHe AASL peBeHKa AIOAU BPSA AU
6YAyT TOBOPUTH O HEM KaK O HEANYHOCTHOM CylecTBe. Takum
06pasoM, 1 ANMHOCTHbIE, ¥ HEAUYHOCTHbIE MECTOMMEHMS,
BBICTYIIAIOLINE B KAYECTBE KOPPEASTA CYLIeCTBUTEABHDIX AQH-
HO I'PYIIIBL, UMEIOT AOCTATOYHO LIHUPOKOE PACIPOCTPAHEHHE.
B 27011 CBSI3H, pellast BOIPOC O CTATyCe 9TUX CYIeCTBUTEAbHDIX,
HCCAEAOBATEAD CTAAKMBAETCS C aAbTepHaTuBOil. OH AOAKEH
AU6O MPU3HATH 32 HUMU KaKOU-HUOYAD MHOM CTAaTyC, AUGO
06paTUTBCS K IIOUCKY CBUACTEABCTB, KOTODPbIE OBl CKAOHUAU
Yallry BeCOB K TOMY MAM HHOMY BapHaHTy. TaKMM CBUAETEAD-
CTBOM BHOBb MOKET [IOCAY>KUTb OTHOCHTEABHOE MECTOUMEHHE.
B oTAMumE OT cAOB, 0603HAYAIOIMKX CYAQ M TOCYAAPCTBA, B3a-
nUMopercTByromuMu ¢ which, caoBa, 0603Havaomue pebeHka,
B3aUMOAEHCTBYIOT C AMMHOCTHBIM Who.

(8) Occasionally, when there was some more than usually
interesting inquest upon a parish child who had been overlooked
in turning up a bedstead ..."

OTO MPOMCXOAUT AaXKe B TEKCTAX, XapaKTEPU3YIOUXCSI
BBICOKOH CTEIIEHbI0 OPHIIMAABHOCTH, TAKIX Kak MEAMIIMHCKAE
OIIMCAHUSI MAM HHCTPYKIIMH 10 YXOAY 32 pebeHKOM.

(9) After six months, the diet of an infant who is not breastfed
should preferably continue to include a suitable breastmilk
substitute...

HcnoassoBarue who FOBOPHT O TOM, YTO pacCMaTpHBaeMble
CYILeCTBUTEAbHbIE SIBASIOTCS ANYHOCTHBIMH, 2 HCIIOAB30BaHMe
it aKTUBUBKMPYET OIIO3ULIUOHHYIO PEAYKIIHIO, BbI3BIBAEMYIO
TEMH VAWM HHBIMH YCAOBHSMH OOIeHUS.

B 4eTBepTyIO IpymIly reHAEPHO POGAEMATUYHDIX CAOB
BXOASIT CYI€CTBUTEAbHbIE, 0603HAYAIONIHE XIUBOTHBIX, a TAKXKe
MuUIECKHEe HAY CBEpXbecTeCTBeHHbIe cymjecTBa. CBouM
B3aUMOAEICTBHEM C MECTOMMEHHUSIMU 3TH CYLIeCTBUTEAbHbIE
CXOXM CO cAOBaMH, 0603Havaromumu pebenka. Ha moaspHsix
PerucTpax CBOero ynoTpebAeHus OHU 3aMeHSIOTCS AN60
MeCTOMMeHHAMH it, its, itself (cyry6o opunmaspHble Tex-
crh1), au60 mectroumenusamu he / she, his / her, himself /
herself (nedpopmaabubie peructpor). OAHAKO MEXAY dTHMH

7 London J. The sea-wolf. N. Y.: Tor Classics, 1993.P. 9.

§ Kent A. Man of war (The Bolitho novels). N. Y.: McBooks Press, 2004. P. 206.

9 Tam xe. P. 108.
10 Tam se. P. 72.

11 Jerome J. K. Three men in a boat (to say nothing of the dog). Poman Ha anra. 53. 2-e. usa. M.: Meneasxep, 1999. P. 228.

2 Dickens Ch. Oliver Twist. Everyman’s Library, 1992. P. 7.

13 Infant feeding in emergencies. Module 1 for Emergency Relief Staff (IBFAN, LINKAGES, UNICEF, WHO). 2001. P. 16. Pesxum aocryna: http://www.unhcr.

org/45£6cb1£2.pdf (para obpamenus: 12.04.2018).
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[OAIOCAMH CYILIECTBYIOT Pa3ANYHbIE cepbl KOMMYHHUKALNH,
TA€ MOKHO HAaBAI0AATb IIPOM3BOABHOE YIOTpebAeHUE BCeX
HasBaHHBIX MecTonMeHui. ClreljuduecKoil xe Y4epToi 9Toi
CPYILIBL SBASIETCS] HHOM XapaKTep B3aUMOAEHCTBUS C OTHO-
CHTeABHBIMY MECTOMMEHHUSMH. B oTAMdme OT cymecTBUTEAD-
HbIX infant, child, baby, koTopble B3aMMOAEICTBYIOT TOABKO
¢ who, HAM B OTANYHE OT CYLIeCTBUTEABHBIX ship, vessel 1 uMm
IOAOGHBIX, KOTOPbIe B3AUMOAEHCTBYIOT TOABKO ¢ which, cAoBa,
0603HaYaIOIIKE JKUBOTHBIX, B3AUMOAEHCTBYIOT KaK ¢ who, Tak
u ¢ which. K ToMy ke 1 3AeCh MOXXHO HaGAIOAQTh OTCYTCTBUE
rPaMMAaTHYECKO AOTHKH BO B3AUMOAEIICTBHY OTHOCHTEABHDIX
MeCTOUMEHNI, C OAHOM CTOPOHBI, X ANMHbIX, IPUTSIKATEABHBIX
Y BO3BPATHBIX — C APYTOIL

(10) Every member of the respectable coterie appeared plunged
in his own reflections; not excepting the dog, who by a certain
malicious licking of his lips seemed to be meditating an attack
upon the legs of the first gentleman or lady ..."*

(11) A dog, which had lain concealed till now, ran backwards
and forwards on the parapet with a dismal howl, and collecting
himself for a spring, jumped for the dead man’s shoulders".

(12) I never met a dog who seemed more contented — more
easy in its mind'®.

OrcyTcTBrE IOCTOSHCTBA, 2 TAKKe AAOTH3MbI B yIIOTpebae-
HHH MECTOMMEHUI AASL 0603HAYEHNSI CYIIeCTBUTEABHBIX AAHHOM
CPYIIIIbI IO3BOASIIOT PACCMATPUBATD 9TU CYILECTBUTEABHbIE
KaK IIPOME)Xy TOYHbIE MEXAY HEAMYHOCTHBIMH M ANGHOCTHBIMH.
B 0QpHIIMaABHBIX PETMCTPAaX OHY TSATOTEIOT K IIEPBbIM; B PETH-
CTpax HeOPUIMAABHBIX OOHAPYKUBAIOT CBOKCTBA BTOpbIX. Ecan
3TO AEHCTBUTEABHO TaK, TO PasTOBOPHI 06 OIIO3UIIMOHHOMN
PEAYKLHH B IOAOGHBIX CAY4asiX CTAHOBSTCS HECOCTOSTEAD-
HbBIMU: OIIIOSULMOHHOTO 3aMelleH s KaK TAKOBOTO 3AeCh
HPOCTO He CyIL|eCTBYeT.

OTMeTHM paAee, YTO AMMHOCTHbIE MECTOUMEHIS YaCTO IOA-
AEPKHBAIOT CTUAMCTHYECKHI IIPHEM [IePCOHUQUKALIAH B XYAO-
5KECTBEHHOM U300PaXeHNH OOBEKTOB U SBACHUI IPHPOABI
MAY a6 CTPAKTHBIX IIOHSATHIL.

(13) Night's heart is full of pity for us: she cannot ease our
aching; she takes our hand in hers, and the little world grows
very small and very far away beneath us...""

BAaropaps OAULIETBOPEHHUIO IIPEAAOIKEHHE [IOAYIAeT IKC-
IPECCUBHYIO OKPACKY, U OLIPEACAEHHYIO POAD B 9TOM UTPAIOT
MecTouMeHus she 1 hers. TUIIOM OIIO3UIIMOHHOTO 3aMeleHHs
SIBASIETCS TPAQHCIIO3ULIUSL

ITpuBOAMMbIE BBIILE PACCYXKACHHS [IPEACTABASIOT KAPTUHY
OIIOSULIMOHHOTO 3aMeIeHIs Ha BepXHeM YPOBHE OIIOSULIUK

DOI: 10.21603/2078-8975-2020-22-3-869-878

PpoAa. 3aMeleHue Ha HIDKHEM YPOBHE MOXHO HAAIOCTPHPOBATh
HellTpaAM3anyeil reHAePHBIX 3HAYEHHI1 B TEX CAYYasix, KOTAA
AMMHOCTHOE MECTOMMEHHE HCIIOAB3YETCs B KadeCTBe Koppe-
ASITa CyILeCTBUTEABHBIX OOIIEro PoAa, T. €. CYIIeCTBUTEABHBIX,
POA KOTOPBIX BBISIBASETCS U3 KOHTEKCTA HAH CUTyalluu of1e-
HUSL: person, cousin, user U T. Il. B yCAOBMSX, HCKAIOYAIOIIUX
Heo6X0AUMOCTb 0603HAYEHHUS [I0A], 9TU CYLIECTBUTEAbHbIE
AO HEAABHHX [IOP 0603HAYAACh CAAGBIM YACHOM OIIO3HULIUH,
T. e. MeCTOUMeHueM he.

(14) A German, comparing it with his own language (...)
tells you that English has no grammar'®.

CeroaHst sxxe pe¢opMIpOBaHue SI3bIKA B YTOAY GEMUHHCT-
CKHUM ABIDKEHUSIM TpebGyeT UCIIoAb30BaHUsA 060poTa he or she.

3aMemenne MO KATETOPHH MAaAeXKa

Kareropus mapexxa B cUcTeMe AMYHOIO MeCTOMMEHUS
AHTAMICKOTO SI3bIKA [PEACTABACHA ABYYACHHOM ONIO3ULIEN
00wt nadesx — 06vexmuuviti nadesx. ITpu 5TOM cAabOMy YreHY
OIIIO3HLHY, T. €. 06LeMy ITaAeXy, CBONCTBEHHbI YHKIIMA
MIOAAEXKAIETO U IIpeArKaTuBa. [Ipoyre MO3ULUK 3aHIMAaET
06DeKTHBIN MapeXK. MeKAY TeM pPOAH, KOTOPBIe S3bIKOBas
CHCTeMa PaCIpeAeAsieT MeXAY CBOUMHU dAEMEHTaMHU, MOT'YT
6BITb CKOPPEKTHPOBAHBI KOAAEKTHBHbIM SI3BIKOBBIM CO3HAHIEM
TOM MAM MHOM COLIUAaABHOM IPyIbl. FIMEHHO 3TO IIPOUCXOAUT
B [IOBCEAHEBHOM OOILIEHUM, TAE [TO3ULKHU OBIIEro MapesKa
AMYHBIX MECTOUMEHHUI HEPEAKO 3aTIOAHAIOTCSI MECTOUMEHEM
B 06BEKTHOM IapAeXKe.

(15) They'd know it was me. My mother always knows
it's me®.

(16) Us stuck in harbour, while young Mister Napier is out
there, showin’ us all what to do!*

HeckoAbKO HHO¥ XapaKTep MaAeXXHOTO 3aMeleHUsI AEMOH-
CTpHpYeT yroTpebAeHIE OTHOCHTEABHOTO MeCTOMMEHHMS who.
B oTAMYHKE OT ANMHBIX MECTOMMEHHIA, TAE B KA9ECTBE 3aMelljal0-
I]ero BbICTYTAET CUABHBII YACH OTIMO3UITUH (T. €. 06’heKTHBII
TMaAX), OTHOCUTEAbHbIE MECTOUMEHHS TIPEAAATAIOT B KauecTBe
TaKOBOTO CBOIt CAAOBIi YAEH (T. €. UMEHUTEABHBIH MTAAEK).

(17) Who? You're a friend of who??!

(18) So who do they get to take his place? — Me, that's who®.

OTMeTHM, 4TO AQHHOE SIBACHHE HMeeT BeChMa LINPOKOe
pacmpocTpanenue. Mcnoab3oBanue who BMecTo whom sBAs-
eTcst mpakTHdecku nosceMecTHbM. Cdepa ynoTpebaenns
whom ocTaeTcs AULIb 32 OPHUIIMAABHBIMY S3bIKOBBIMU PErH-
cTpaMu: Hay4Has cdepa, OPUIHAAbHASI KOMMYHUKALIVS ¥ T. IL.
3Ty 0cO6EHHOCTH BaXKHO YYUTHIBATD B METOAUKE OOyUeHUs

!* Dickens Ch. Oliver Twist... P. 109.

' Tam xe. P. 390.

16 Jerome J. K. Three men in a boat (to say nothing of the dog) ... P. 202.
17 Tam xe. P. 150.

'8 Jerome J. K. Three men on the bummel. CII6.: KAPO, 2015. P. 116.

' Salinger J. The catcher in the rye. Boston: Little, Brown and Company, 2011. P. 22.

2 Kent A. Man of war... P. 253.
*! Salinger J. The catcher in the rye... P. 87.
22 Tam xe. P. 40.
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AHTAMICKOMY $3bIKY. Pycckuil s3bIK, HanpuMep, He UMeeT
AQHHOM TEHAEHIINH, II03TOMY, UCTIBIThIBASE MHTEPPepeHIIHIo,
pOCCHIICKIe CTYAEHTbI CKAOHHBI HCIIOAB30BaTh O0'beKTHBIH
MAAEX B AI0OOM MO3UIIUH, KOTOPAsi B PYCCKOM SI3BIKE 3aIIOA-
HSeTCS COOTBETCTBYIOIUM OTHOCHTEAbHBIM MeCTOMMEeHUEeM
B OAHOM 13 KOCBEHHBIX ITAAEKelt.

3amelmeHHe BHYTPH KAaCCa MECTOMMEHHIH

Hanboaee pacripocTpaHeHHBI BUA OIITO3UIIOHHOM PEAYKIIUH
BHYTPH OIPEACACHHOTO KAACCa MECTOMMEHHH BbIPaXKAeTCs
OTHOIIEHHISIMH MEXAY YKa3aTeAbHBIMH MeCTOMMEHHMAMH this
u that. HopMaTUBHBIe TPAMMATHKHU OIPEAEASIOT UX PA3AMYIS KaK
yKasaHue Ha GAM3KHI HAU OTAAACHHBIH pedepeHT. Mexay TeM
OAM3OCTb U OTAAAEHHOCTD B [IPOCTPAHCTBEHHOM, BpEMEHHOM
HAY MHOM H3MEPEHMHU ABASIETCS OTHOCUTEAbHBIM IIOHATHEM.
BeposTHO, 103TOMY pa3sAuyMs MEXAY AAHHBIMU MeCTOMMeHH-
SIMM. He BOCIIPMHHMMAIOTCS KaK CTPOrHe. JTO B CBOIO OUepeAb
IO03BOASIET MECTOMMEHHIO that akTUBU3HPOBATh 3aMEIAIOLIYI0
¢ynrxnuo. OHO MOXET COOTHOCUTDHCS KaK C OTAAACHHBIM, TaK
u ¢ 6Au3KkuM pepepenToM. IToApo6HO peAyLUpYyIOmIast aKTHB-
HOCTb that 6blAa paccMOTpeHa B OAHON U3 HAIIMX IIPEABIAYIIIUX
crareit [26]. 3aech ke IpUBEAEM AMIIb TIPUMePHL, TAe that
3aMelnaer this B aTpu6yTHBHOM YIIOTpeGACHHH.

(19) That stuff doesn't interest me too much right now®.

(20) For that reason we weren’t very mainstream®*.

B eAoM MecTouMeHue that Bo BceX CBOHMX $YHKIHSX SIBASI-
ercsi ropaspo 6osee ynorpebureabHsIM, 4eM this. CoraacHo
CTaTHCTHKE, IPUBOAMMOM aBTOPaMH AOHTMaHOBCKOM IPaMMATH-
Ki, yoTpebaenue that B oBceAHEBHOM OOIeHUN [IPeBbIIIAeT
ynotpe6aenue this Goaee ueM B cems pas [25, p. 349]. Hyxwo
OTMETHTD, YTO 3TH AAHHBIE YIUTHIBAIOT BCE BOZMOXKHbIE YTIO-
Tpebaenus that. OHU BKAIOYAIOT that He TOABKO B KaueCTBe
YKa3aTeAbHOTO MECTOMMEHHS, HO M B Ka4eCTBe OTHOCHTEABHOTO
MeCTOMMEHHMS MAH C0I03a. OAHAKO AQXKe C yIeTOM TOTO, YTO
yHKUMU that SBASIOTCSI TOPa3A0 6OAee MHOTOYHMCACHHDBIMH,
4eM QyHKUYH this, ero CeMUKPATHOE IIPEBOCXOACTBO TOBOPUT
M O €r0 AKTUBHOCTHU B HEUTPAAU3AL[UU OIITO3ULIMH this — that.
PasymeeTcs, 9Ty 0COO€HHOCTb MOXKHO PACCMATPHBATh KK OAHY
M3 COCTABASIIOLIMX COBPEMEHHOTO CTHAS O0IIIeHH ], KOTOpast pac-
XOAMTCS C OIIMCAHUSAMH HOPMAaTHBHBIX T'PAMMaTHK U KOTOPYIO
HeOOXOAHMMO YUUTHIBATD B XOA€ OOy UEeHNS aHTAMIICKOMY S3BIKY.

MesxKAaCCOBOE 3aMeleHHe

YpesBbIyaiiHas akTUBHOCTb MECTOMMEHIS that IIO3BOASIET eMy
BBIXOAUTD U HA MEXKKAACCOBBIN yPOBEHb ONIO3ULIOHHOM PEAYK-
tun. ViMeeTcst B BHAY €ro CIIOCOOHOCTD 3aIIOAHSTD IIO3ULIUH

MeCTONUMEeHUS it B Pa3AMYHBIX $YHKIUAX. TAKOBBIMU MOTYT
6BITh YHKLMN AMMHOTO if, a TakXke POPMAABHOTO IIOAAEIKA-
IIIer0 UAU YCHAUTEABHOTO it B 9MPATHIECKUX KOHCTPYKIHAX.

(21) Oh, OK. A verbal warning, what does that mean??

(22) That would be nice to have one right now?.

(23) That's what the tourists wanted to hear?’.

Apyrast pa3HOBUAHOCTb MEKKAACCOBOTO 3aMell|eHUs IIPO-
SIBASIETCS B CIIOCOGHOCTH BO3BPATHOTO MECTOUMEHMS 3aHU-
MaTh [MO3ULUI0 MECTOUMEHUS AMYHOTO.

(24) There were four of us — George, and William Samuel
Harris, and myself, and Montmorency®.

(25) It had seemed to amuse him, although Adam suspected
Bethune was almost as much in the dark as himself*.

ITo cyTu AeAa, BO3BpaTHOE MecTOUMeHYE PYHKIMOHUPYET
3AECD TaK Xe, KAK U 06'beKTHBII ITAAEK AMIHOTO MECTOUMEHWS,
€CAU OH 3aHHMMAET MO3ULIMIO IOAAEKAIIETO AU IIPEAUKATHBA.
Oco6€eHHO HarASIAHBIM B 9TOM CMBICA€ SIBASIETCSI CAEAyIOLIee
BBICKa3bIBAHHE:

(26) Who's with you? — Nobody. Me, myself and I*°.

Cpasy Tpu MeCTOMMEHMNS B IPUBOAMMOM BBICKa3bIBAHUI
PaBAEASIIOT MeXAY COb0i1 OAHY U Ty ke mo3unuio. [Ipu aToM
ABa 13 HUX — me U myself — ynmoTpe6AeHbI B HeCBOMCTBEHHON 1M,
C HOPMATHBHOM TOYKY 3peH¥s, YHKLMH. AHAAOTUYHOE IIOCTPO-
€HHe MO>KHO HaGAI0AATH B HA3BAHUY [IECHH NCIIOAHUTEABHHUIIBI
Bubu Pexca Me, Myself and I. OT™MeTnM, 4T0O HCIIOAB30BAHUE
BO3BPATHOT'O MECTOMMEHHS] BMECTO AMYHOTO, KaK ¥ 06HEKTHOTO
apeka BMeCTO O6LIEero, eCAM OHHU 3aAeHCTBOBAHBI [10 OTAEABHO-
CTH, IPEACTABASIET COO0M OYeBUAHbIE CAyYar HEMTPAAU3ALHHL
ToBopsuit He IIPETEHAYET Ha 0COOYIO IKCIIPECCHIO U PHberaeT
K HUM KaK K 4eMy-TO caMo co6oi1 pasymeromemycs. OaHako
UX COBMeCTHOe QYHKLMOHUPOBAHUE CBS3aHO C UHTEHIHEN
aBTOpa BBICKA3bIBAHMS IIPUAATH CBOMM CAOBaM 0Ccob0e 3Byda-
Hue. Tak, B 1epBOM [prMepe COBMECTHOE UCIIOAb30BaHME e,
myself u I BbiAaeT pasppaxkeHue reposi, a BO BTOpOM IIpUMepe
(Ha3sBaHMU MeCHH) — MOAYEPKHBAET OAMHOYECTBO TePOMHU
necHy. ONNO3UIMOHHOE 3aMeleHYe B 9TUX CAYYasiX TSAIOTeeT
K CBO€i1 BTOPOi1 Pa3HOBHAHOCTH — TPaHCIIO3ULIUH.

3akAroueHue

B nepBy1o ouepeAb OTMETHM, YTO HACTOSIIASI CTAThs He IIpe-
TeHAyeT Ha IOAHOTY OXBaTa OIMCHIBA€MOTrO SIBACHUS. ABTOP
KOHIIEHTPUPOBAA CBOe BHUMAHUe IIPeUMYIIeCTBEHHO Ha COLIU-
AABHO IIPECTIDKHBIX CPepax sIBbIKOBOTO YIOTPeOAeHHUS, KOTO-
PBIMU SIBASIIOTCSI KHIDKHO-AUTEpATypHAsl U AUTEPATypPHO-
pasroBopHasi. BHe ero nHTepecoB OCTaBAAUCH TAKHe PETHCTPEL,
KaK IPOCTOpeyre, AUaAeKTHbIe $OPMBI, 5KAPTOHBI, COLIUAABHO

2 Tam xe. P. 43.

* Bowen J. A Street cat named Bob. London: Hodder and Stoughton, 2012. P. 80.

» Tamxe. P. 212.

26 Tamxke. P. 218.

7 Tam xe. P. 66.

% Jerome J. K. Three men in a boat (to say nothing of the dog)... P. 11.
¥ Kent A. Man of war... P. 47.

% Salinger J. The catcher in the rye... P. 190.
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HU3KHe c$epbl IPOPeCCHOHAABHOTO 0OIIeHHs U T. A. Mexay
TeM UMEeHHO B 3TUX Cpepax KOHTPOAD S3bIKOBOM CHCTEMBI HaA
peyeBbIMH aKTaMH SBASETCS B 3HAYUTEABHOM CTEIIEHH OCAa-
OAEHHBIM, 1 HIMEHHO 3A€Ch SI3bIKOBO€ CO3HAHKE KOAAEKTHBA
HAXOAMT aAbT€PHATUBY CIIOCOOAM BHIPAXKEHHS, YIIOPSAOYEH-
HBIM SI3BIKOBOM AOTHKOM. IIpeaonpeseAeHHOCTD IIOAXOAQ
K 0TOOpY MaTepuaAa 00bsICHIETCS TPO(eCCHOHAABHOM Aesi-
TEABHOCTBIO aBTOpa. PaboTas B cdpepe 0byueHHsI HHOCTPAH-
HBIM SI3bIKAM, ABTOP HAXOAHMACS ITOA TIOCTOSHHBIM AABAGHHEM
0061eH3BeCTHBIX IPUHIUIIOB 06yueHus. FIMeHHO mOaTOMY
SA3BIKOBbIe MAaHU(ECTAINH, OlleHUBaeMble KaK COITHAABHO
HHU3KHeE, HCKAIOYAAMCDh U3 paccMOTpeHus. Tak uau uHave,
HO 00pHCOBAHHAs KapTHHA OIIO3ULIIOHHOMN PEAYKIIHH B CHCTe-
Me MeCTOHMMEHHsI BKpaTIie MOXeT ObITh OXapaKTepH30BaHa
CAEAYIOIIMM 00Pa3oM.

Kaxk u pApyrue yacT pedu, MeCTOMMEHHUS AaHTAMFCKOTO SI3bIKA
CIIOCOOHDI MPYHUMATD Ha Ce6st YHKINH, peAYLIUpPYIOIIHe IPaM-
MaTH4YeCKHe OIIMO3UIIMH BHYTPH CBOel cucTeMbl. Peaykiuro
MOXXHO Ha0AIOAQTb IPAKTUYECKH B AI0OOI KaTerOpHU aHTAHM-
CKOTO MECTOMMEHHS, @ B OTACABHBIX CAYYasIX OAHA M Ta 5Ke popMa
MeCTOUMEHHSI BHIITOAHSET 3aMeNjalollyio GpYHKI[HIO OAHOBpe-
MEHHO IO ABYM onmo3uriusaM. ONNo3uIHoHHOe 3aMeljeHue
B CHCTeMe aHTAMIICKOTO MeCTOMMEHMS PeaAusyeTcsi B 0benx
CBOMX Pa3HOBHAHOCTAX: HEHTPAAM3AIIMY M TPAHCIO3UIIUH.

DOI: 10.21603/2078-8975-2020-22-3-869-878

Ipy 9TOM M HENTPAAU3ALNSL, M TPAHCIIO3ULIHS MOI'YT UMETD
$OPpMBI KaK BOCXOASILIETO, TAK U HICXOASAIIETO 3aMelleHuUsL.
IpenMyIecTBEHHBIM THIIOM OIIIO3ULHOHHOTO 3aMellleHuUsI
SIBASIETCS] HeNTpaAnusanus. Tak, BOCXOASINAst HeHTPaAU3arius
HabAIOAQETCS B UCIIOAB30BAHUH KOPOAEBCKOTO U aBTOPCKOTO
we, B ynoTpebaeHuH she AASL 0603HAYEHIS CYAOB H TOCYAAPCTB,
B 3aMeHe 001Iero maaexka AMIHbIX MECTOUMEHHI TAAEXKOM 06b-
€KTHBIM, ANYHOT'O MECTOMMEHNUS — BO3BPATHbBIM, MECTOUMEHHS
GAM3KON pedepeHIIT — MECTOUMEHHUEM OTAAACHHOI pedepeH-
tun. Hucxoasimast HeTpaAM3aLiis OTMEYAEeTCs B yIIOTPeGACHHN
it AAsT 0003HaYeHNUsI peOeHKa, B yoTpebAeHuH 001ero mapexa
OTHOCHTEABHOTO Who B mo3uLuu mapexa ob6bexrHOro. Yo
KACaeTcsl TPAHCIIO3HIIUY, €€ MOXKHO HaBAIOAATb B CTHAUCTH-
4eCKOM HCIIOAB30BaHHH IIPHeMa [IePCOHNPUKALIMH 06BEKTOB
U SIBA€HHI IIPUPOABL HAH IIPOAYKTOB KHU3HEAESITEABHOCTH
4eAOBeKa. B 3aBUCHMOCTH OT yCAOBHIT KOMMYHHUKALIMH OAHA
1 Ta e MaHU(eCTalMs MOXKeT IPHHUMATD BHA KaK HefTpa-
AVI3AIMH, TAK ¥ TPAHCIIO3UIHIL

BOABIINHCTBO BUAOB OIIIO3UIIMOHHOTO 3aMelleHIs 06Ha-
PY>KUBAIOT CBOIO AKTHBHOCTb AHIIIb Ha OIIPEACACHHBIX YIaCTKAX
SI3BIKOBOTO YIIOTPebAEHNUS], KOTOPBIMU MOTYT OBITH GoAee
BBICOKHE HAU 6OAee HUBKHE B COLIMIAABHOM OTHOIIEHUH ChepbI
KOMMYHHKAIHH.
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Abstract: The article focuses on the English pronoun and its ability to substitute its counterpart by this or that opposition.
In linguistics, this phenomenon is referred to as oppositional reduction or oppositional substitution. Oppositional reduction
is well-research in the systems of noun and verb; however, it has but only cursory mentions in regard of the pronoun. It is this
circumstance that encouraged the author to focus on the problem. Grounding his speculations by M. . Blokh’s ideas, the author
dwells on several language phenomena that promote reduction in the oppositions within the categories of number, gender,
and case, as well as various oppositions of the English pronoun. The research objective was to structure the available information
on the problem, as well as to identify varieties of oppositional reduction in the system of the English pronoun. The article
contains historical reference, the main provisions of the fundamental theory, and the scientific experience in solving various
issues of oppositional reduction. The author dwells on research material and methods, focusing on the contextual analysis.
The paper classified oppositional reduction, illustrating each type by examples from written sources of various genres.
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